
a magyar nép mulattató képes újsága.
M e g j e l e n i k  Az előfizetési pénz Pest, (leCZ. 29. Gyűjtőknek SZERKESZTŐI IRODA:

m i n d e m  v 8.8 & т и г р »  a kiadó-hivatalba 1 8 6 7 .  öt  e l ő f i z e t ő  !; Magyarntcza 1. sz.
Ara 3  hóra Md̂ VHI lltCZft l * s ű  szám alatt ОП ' Ut̂ n ide küldendő mindenféle kézirat,

o s a k  e g v  ( n r i n t  k ü l d e n d ő .  О У .  szám. t i s z t e l e t p é l d á n y  j á r .  ij m e l y  L u d a e J M a t y i n a k  r a n

Búcsú az ó esztendőtől. Л̂ дсАр-̂ ®̂  ,
\  -.o .x y v i a a a

Mért ne számlálnók el vívmányaid sorra? Meghagytad magnak a stemplit és fmánezot,
Számtalanok azok. talán töl)b mint kéne . . S miképen megütik Bécsben most a drótot:
Sok tücsköt bogarat tukmáltál e honra — Akkép kell járnunk hajh! azt a quota tánezot..
Mire még Deák sem mondhatja azt . bene! Persze csak addig mig nem mondunk bankrótot. ;

Adtál nyolez minisztert, kik megkell vallani -  -lót állattál négy száz millió baukóért —
Ha bele ülnek a piros bársony székbe: Forgattad nevünket egy üres váltóra,
Úgy illenek oda — mint kokhin kliiaai Jó, hogy még Lónyay kétszer annyit nem kért, í
Kokasok a rozzant tyúkól tetejébe. A jobboldal azt is meg szavazta volna.

Jentlemann mindegyik, csupán az a fátum, Ks ha ujouez kell a honvédminiszternek —
Hogy egyre dicsérik — mint czigánv a lovát S a bölcs majoritás úgy találja jónak:
Minő dicső ez az uj elaborátuin: Nem lévén már becse a magyar embernek —
A minek mi hinni nem akarunk tovább. Adunk mi azt is majd generális Johnnak.

Adtál egy pompásan fegyelmezett pártot, Nem panaszoljuk fel, miuö rósz volt múltad . .
Melynek szilárd elve hajlékony mint nádszál, Bárha megrabolva megyünk a jövőnek, —
Mely a közösügyes szószba úgy bemártott: Eldobunk magunktól mint már elavultat..
Hogy az adónk harmincz perczenttel feljebb száll. Örvendve, hogy egyszer megszökhetünk tőled-

LUDAS MATYI.
_____________________________________________________________________________________.1
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Karácson- és újévi ajándékul.
Tiszta rokonszenvvel ajánljuk a n. é. kö­

zönség figyelmébe ..a: orsz
vészeti t á r s u l a t "  sorsjegyeit, melyek 80 darab 
Ti,000 írt. értékű nyereményekre vannak fel­
osztva.

Egy sorsjegy ára 50 k r , t i z  sorsjegy után 
egy i n g y e n  sorsjegy adatik.

Diskurszus
I e i к szomszéd és M i h á 1 у gazda között.

M i li ;í I у Hevesből 
hát már vissza 
hivtaakormány 
a királyi biztost, 
hanem lássa 

szomszéd! —éli 
méi: most sem 
foghatom fel. 
hogy tulajdon- 
képen miért is 
kellett szét ker­
getni azt a me­

gyei bizott­
mányt ?

le  zik.  Miért kel­
lett V hát azért 
mert nagyim 

N é m e t h-esen 
ment uttan min­

den.
Mihály. Hogy ment volna ? hiszen az a Németh a 48-iki 

alkotmányt védte.
S<*zik Már akhármit védett, de a magyar független fele 

liis minisztheriomnak nem lehetett megengedni, lmgy 
ógv menjen a didiig, a mint a n i m c t n e к té t 
s z i k.

A postás ka'-ácsoin köszöntője.
Itt vagyon imm ron 
Itt a szent karácson.
Minden tisztes háznál 
Szerencse tanyázzon.
Kinek kinek adja . . .
Meg azt az úr isten !
Mire szüksége van 
Mi neki még nincsen 
Gazdagnak jó szivet,
Hogy máson segédjén, — 
Szegénynek telt erszényt 
Hogy lm nélkül éljen.
Erőt, egészséget —
Minden hazaíiuak 
Kissé jobb erkölcsöt 
A jobboldalinak 
Virágzó jövendőt 
Szép magyar hazánknak 
Számos éveket még 
Kossuth jó apánknak.

V arga  K ároly  urnák Kom lódon : A cznnsvalag hibás, а 
könyvben nőidben van a te lé vi elöílzetcs.

Köszönet ну i í váiiitás.
Miután Mészáros Károly ur a „Ludas Matyi** tulajdonosa 
és felelős szerkesztője 1868-ik év elejétől kezdve lapja ki 
adási kezelését is maga fogja eszközöltetni s igy alólirt 
eddigi kiadóknak e lapra vonatkozó mindennemű felelő­
sége megszűnik a t. ez. közönségnek eddigi pártolásáért 
őszinte köszönctünket ezennel tiszteletteljesen kifejezzük 

Pest, 1S<>7 doezember 11.

f lsö magyar egyesületi könyvnyomda
Ka nda és tásai.

lezik Thodja khend Mihály gazda! khi az urszághus 
khépviseltik khüzütt a legesleg nagyuhh bujthogatu 
gyujthugatu. izgathu reactiunáros У 

Mihály-Bizony nem tudom én szomszéd! talán Milcties 
vagy Dobzsánszki V

lezik. Nem tholálta khend Mihály gazda ! a lierr vilii | 
Patay!

Mihály. Enye szomszéd! hogy mondhat már iiy vadat, 
lezik. Nem én mundtham hallja khend’ — hanem a gráf j 

Andrássy miniszther elniik mundá az országgyűlé­
sen, liugy a reaetiu musthanság v e r e s  t h u 11 a t 
visel. A lierr vun Patay pedig az egyetlen egy kilép 
viselik khinek kholopja mellett mintha csak az ur í 
szággyölés tart. mindig veres thull van. E szerint 
tehát csak is ü a reactionáros.

Mihály. I gy V a már más, ha a miniszterelnök mondja, 
tudja lezik szomszéd! azt a példabeszédet: ú r­
it a k, b о 1 о n (1 n а к m i n d eu s z a b ad 1

ELŐFIZETÉSI ÁR
a m a g у a r n é p m u 1 a 11 a t ó k é p e s  u j s á g a

„LUDAS M A T Y I“
évnegyedre 1 frt., félévre 2 írt., egész évre 1 frt

-  A h a tá ro z o tt  szabadelvű  po litika i heti ?ap

„A SV A ' S Z A V A "
évnegyedre- szinte 1 írt, félévre 2 frt, egész évre 1 I

Gyűjtőknek minden ö t  előfizető után tis. 
teletpélilány jár.

Az előfizetési pénzek bérmentve f. év de­
cember utoljáig a kiadó hivatalba Magyar-utca 
1 . szám alá küldendők.

MÉSZÁROS KÁROLY,
mindkét lapnak tulajdonosa felelóg ezorktsztójf.

J e t j z o b  Ujházy I L a p tu l a . iU o n o s  ő s  i . ь lös  sz«* rk o sz to  : MÉSZÁROS KÁROLY. j M e t s z  Mihailovich

Kiadja és nyomtatja az Első magyar egyesületi könyvnyomda (Fanda és társai). 3 korona-uteza 18. sz.



Egy titkos kém (sj/iczli) elfogott levele. Eredeti levelek.
(Kuriózumai azoknak, kik még titkos referádát XLVIII.

nem olvastak.) Téne uram !

M é l t ó s á g o t  g r ó f  u r . é n .  J w q y  m a g y a r  e m b e r  n e m  é r t  a z
Kívánsága szerent mindent elkövettem mostanáig, . „„ .

hogy biztos tudomást szerezzek magamnak a muszka ru- : a  p i  ■  ̂ /,s
belféle pénzkiosztásról.  ̂ a z o k  ctz u r a k .  o s z t  m e g  se  t u d j a k  k e r e k e n  k u n o n -

B —vei V—nál voltam, sok mindenféléről elbeszél- d o n i -  h o g y  á d  e g y  g a r a j r z á r t  is  a z
gettünk utóbbi utazását illetőleg. Hogy Turinba volt Kos- n a ^  a  сяа£ a z é r t  c s i n á l t a  a z  a d ó s s á g o t ,  h o g y  
suthnál bevallotta, a mire én azt válaszolám, hogy milyen т п Ш к  д  гя / е ]ш  e z
kar es fájdalom ezen regi öreg honvedtiszteket szenvedni , ; , , \ . f • - , . A J ,
látni a nélkül, hogy Kossuth segédkezet nyújtana nekik, o l y a n  b o l o n d ,  h o g y  k i f i z e  > a  m á s  
noha mindent elkövetnek itt a hazába Kossuth elvét fenn — d e  h á t  t u d  a z  a  s ó g o r  a  n y e l v i n ,
tartani. Erre aztán V. aít mondá, hogy Kossuth jelenleg a r a n y  a r a n y  k e r e s z t e t ,
nincs olyan helyzetbe, kogy tehetne valamit érettük, de m e g  o s z t  k é s z  é r t e  f e l -

я у г в Ш  m  m m  m n d o l
ezen urak közzül egyik sem kapott azon részről pénzt, a  m e n y b e h  u d i ö s s e g e v e l  s e m ,  h a  n u n  e g y s z e i  k o m i t  
melyet gróf ur említeni méltóztatottt; sőt annyit mondba n y a l t á k  B e c s b ő l .
tok bizonyosan, hogy ezen honvédisztek mindnyájan a j ß { z  u r a m !  n a g y o n  n e k i  f e l e j t k e z t e k  a z o k  a z  
legnagyobb szegénységben vannak, mert mindenkitől köl- off n z  j o b b o l d a l o n ;  e s z ü k b e  s e m

2 1  írttal, H -r 5 írttal, H-tb 5  írttal, B -y 5  frtttal. -  J u t > % * / ««« v a t i n a k  n tf  e g y e d i d ,  a z t
V—g már régóta 3 frttal. Most bogy elment H—tb és h i s z i k  a  j ó  e m b e r e k . h o g y  a z  o r s z á g b a n  is  tö b b  a  j
V—g tegnap reggel J—y-vel Tokajba a párviadal miatt, j o b b o l d a l a s .  — t ö b b  b i z  a  f e n e .  —  M a j d  m e g v á l i k  j
nem volt utravaló pénzük és véletlenül B -y báttyától j ö v ö  v á l a s z t á s k o r .  —  m a j d  m e g l á s s á k ,  h o g y  t ö b b e t
kaptak 50 irtot kölcsön vasárnap reggelig lefizetésre ' a z  ^  m m  '
mire J—у kötelezte magat. A párviadal ma reggel történt ... . . 7 7 л 7 . 7
meg 0 órakor, — eredményét még nem tudjuk. j a z ° k  k o z n i , a  k ik  m o s t  ú g y  e l  q i m t a s o a t a k .  H o g y  J o -  j

Ha csakugyan kaptak volna pénzt a fentemlitett ! g a d t a  m i n d e g y i k  6 5 - b e . m i k o r  m e g v á l a s z t o t t á k  k o ­
m á k ?  В —y-tól okvetetlen megtudtam volna, mert ez bor j v e t n e k  l e l k i r e  t e s t i r e , h o g y  ir/y u q y  p á r t o l j a  m a j d  a
mellett nagyon közlékeny. De mindamellett a jövőbe is i 4 8 - a t  1 — h o q y  n e m  e n g e d  a  n i  m e t  п е к  9 e q y  I s t e n e
figyelemmel fogom ezen dolgot kisérni

Á-ról, ki egy néplapot fog kiadni és most irt.vagy épen h o g y  m e g v á l a s s z á k ,  o s z t  e h u n  v o n n i . .  \
irja a kérvénylevelet Kossuthoz, hogy az első czikkeket m i n t h a  c s a k  m á s  b e s z e l t  v o l n a  v k e m e k  s z á j á v a l , |
ö szíveskednék azon lapba írni. A levél R—ynénak fog b e z z e g  m e g f o r d í t o t t á k  a  k ö p ö n y e g e t , b e l e  v i t t e k  a  ! 
íratni s J nak adressáltatni Turinba. c s á v á b a  b e n n ü n k e t  a g g , h o g y  k i  n e m  m á s z u n k  Jin­

'S asárnap ismét gvlilést tart a demokratikus klubi) ? j>-jj ' v  i ■ чa Beleznai kertben m a r o s a n  b e l ő t t e .  . — e g y e  m e g  a f e k i  a z  ín y e n  m a g y a r  .

A honvéd demokratismus megoszlott, egy része e m b e r t .
Bakosba jár még, de nagyobb része a veres tollas P —у O s z t  h á t  n e m  a k a d  e g y  s z e g é n y  v á r m e g y e  se
et eompagni a Geistházba mulatnak egy külön szobába o l y a n , a  k i  a  m a g a  k ö r e t j e n e k  m e g  i n i á .  h o g y  . .k o -
K — y  nevezetű demokratörrel ki dicsekedett tegnap este m á m  f  0 a j{ r ó f a  k e n d e t  n e m  a z  i g a z  u tó n  j á r
boirv ö és —̂cs 800 fiatal embernél többet öszveszedtek. , n  4 n  i4 /. / /... ?; •/.
bogy a királynak macskazenet csináljanak a koronázás J •’ . . . J
alkalmára. Ezen 800 egyén még mindig szolgálatjára áll i v á l a s z t o t t u k ; h a n e m  h á t  c s a k  n i z i  h a  И ( ja t t j a ,  m i n t  
V—nek akármely alkalomkor. j a m é t e l y e s  b i r k a . h o g y  s z e d e g e t ik '  e l  a p r á n k é n t  a

A jogász demokrata körben azt tervezik hogy Sóim j m a g y a r  e m b e r  j u s s á t .  
sich Púit megverjék. T—у és S—y-töl hallottam. Ma ; ’ ' j \fe r t  hcU )f m  n rn 7 l , / /,;,/•
\ l—v Mártonnal ebédeltem a Yadászktirtben , ki V—n a , 7 1 * 1 1  i  < •;.. 1 *̂ A i í- » 1 - т>/ vau 1 1 n e m b e  01  t a n o k a t  h ú z o k  a m a r  i d r a  n é h a  a z  i l y e -a magyar gozbajótársaság ügynöke, 0  Pécsről jött, hol •' ' 7 7 7 7 7 ;- . /(, r J
Kossuthot meg választották. Valami plakátokról beszélt. ! n e k é r t .  m i n t h a  j o b b o l d a l i  k é p v i s e l ő  r ó n a .
melybe Miksics pesti iparlovagnak adatik ki ottan,smint B i z  u r a m !  r e s t e l l e m  e z t  a  d o g o t , d e  h á t  h i á b e
ilyen fogassék el s adassék át a hatóságnak. Ezen egyén í )} m a g a m  n e m  s e g í t h e t e k  r a j t a , — h a n e m  h i s z e /
azt mondja, hogy Miksics nálok is volt Váczon mint a , ; f z  a  /гЯ2, _  ь т . ;яя:г/ m í f . f iu n ch
kormány megbízottja, de a kormányt is megcsalta, mert 4 . u  . 1 1 •
ott fizetett a hol nem kellett volna, és a kapott pénz na- n ( , r  , ( l  n '* . , .
gyobb részét a maga zsebére rakta. At aljában mint csaló H a n e m  n i  t e n s  a n n u  . m o s t  o l v a s o k  e g y  i g a z a n
rul beszéltek róla, ba tehát csakugyan a kormány szolgá- d e r i k  e g y  k ö n y v e t ,  T o l d i  I s t r á n g  a r a m  i r t a  a  p á -  
latába lenne, bátor vagyok méltóságodnak a mondottakat p i s t a  p a p o k r ó l ,  e n n y e  f e r i n g e t f é t  be g u s z t u s o m r a  b e -
fig\ elmébe ajánlani. f i i t  a  p á t e r e k n e k ,  b e z z e g  t u d  ja  m i n d e n  c s í n j á t ,  b i n y -

Maradok méltóságod mindenkor * , . 7 7 ... j J * 7xl. .. f n n a t .  so h se  h i t t e m .  Im qij n é m e l y i k  r e v e r e n d á b a  
bu  s z o lg á ja  у 1 , i  7 7 e.r ' ./

K . — imi-'e, hr.nr̂  kapitány o l y a n  so k  á l n o k s á g  la  к  h á t i k .  iSok d i á k  s z ó  v a u  e b b e
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a  k n n y v b e  t e n s  a r a m !  h a n e m  v a l a m e n n y i  k ö z t  e q y  
s e m  Ö t l ö t t  и д у  a  s z e m e m b e  m i n t  e h o g y  „ j u s  p r i m a  
n o c t i s , “ ' m o n d j a  m e g  c s a k  l c i g y e l m e d , h o g y  n e m  v a - 

í l a m i j ó j é l e  h a s  n ö v e s z t ő  é t e l f e l e  l e s z e ,  i n e r t  a n n y i t  
I  m a r  g y a n í t o k ,  h o g y  m i k é n t  a  p a p o k  s z e r e t i k ,  h a t  a n ­

n a k  b i z o n y o s a n  j ó n a k  k e l l  l e n n i ;  o s z t  a z t  m o n d j a  
l o / d i  u r a m  u g y a n  a b b a  a  k ö n y v b e ,  h v q y  a z t  a  j ó t  is 
a  p a p  u r a k  t a l á l t a k  f e l i  —  é n  n e m  t u d o m , h a n e m  
a b b a  a  k ö n y v b e  v a n . m é g  p e d i g  n y o m t a t v a .

H a t  m é g  a  p á p a  n  k i g y e i m é t  к о д у  t e r e m t i  n y a ­
k o n ' /  t y i i h  s z ó r o m  a  k e d v é t ,  — m é g  i l y e t  u r a m  n e m  
o l v a s t a m  s o h a s e  ;  m o n d  a z  a r r ó l  m i n d e n t  c s a k  j ó t  
n e m  ;  h a n e m  h i s z e n  e n  is a n n y i t  m o n d o k  p a r a s z t  

f ü v e i , h o g y  h á t , h a  m á r  ü  k i g y e l m e  a  p á p a , c s a k -  
u g y a n  a n n a k  a  s z e g é n y  P é t e r  a p o s t o l n a k  a  h e l y e t ­
t e s  b o j t á r j a i  h á t  n e  j á r j  é k  a r a n y b a ,  e z ü s t b e ,  m e g  n e  
n y a l a s s a  m á s s a l  a  b o r s k o r  á t , h a  m á r  c s a k u g y a n  
e m b e r ,  m i n t  a k á r k i  m á s ;  h a n e m  j á r j  é k  v k e r n e  is 
e z  i g á n  у  h a l a t  f o g d o s n i  a  T i b e r i s  p a r t j á r a  , h a n e m  
h á t  b i z  a k k o r  n e m  i g e n  k e r e s h e t n e  á m  a  h a l  á r á b ó l  

I o l y a n  d r á g a  g y é m á n t o s  g y ű r ű t ,  m i n t  a  m i l y e n  a  
k i s  u j j á n  f i t y e g ,  h o g y  m e g v a k u l  a z  e m b e r  a  f é n y é t ő l .

N a  c s a k  t e n s  u r a m !  a n n y i t  m o n d o k  é n  e r r ő l  
a  k ö n y v r ő l , h o g y  i s k o l á b a  k é k  t a n í t a n i  a  q y e / - e k e k ­
n e k ,  f o g a d o m  n e m  l e n n e  j o b b o l d a l a s  k é p v i s e l ő  e g y -  
b ö l  s e m  a  m e i k  m e g t a n u l n á ;  h a n e m  c s a k  a z  e l e j e  
n e m  t e t s z i k , a d d i g  a  m i g  a  p a p o k r a  n e m  k e r ü l  a  
s o r . H a j d a n á b a  T o l d y  M i k l ó s  is  e r ő s  e m b e r  v o l t  
u r a m  a  t e s t i r e ,  m e r t  s o k  e m b e r n e k  a  k o p o n y á j á r a  
v e r t , d e  e z  a  m o s t a n i  T o l d i  I s t v á n , a  k i  e z t  a k ö n y -  
v e t  i r t a ,  e z e r s z e r  e r ő s e b b  a  m a g a  p e n n á j á v a l , m e r t  
a g y o n  ü t ö t t  v é l l e  v a g y  3 0 — 8 0  e z e r  p a p o t ,  v á l j é k  
e q é s s é y é r e  ü k é  m é n e k .

H á t  a z t  o l v a s t a - e  k i g y e l m e d !  h o y y  P o z s o n y b a  
H e á k  F e r e n c z  u r a m a t  m e q  v á l a s z t o t t á k  d i s z  p o l g á r ­
n a k  ■ a l k a l m a s i n t  a z é r t  ü g y i , m e r t  o t t  e g y  s i n c s e n  d í ­
s z e s  p o l g á r  ? n a  d e  j ó ,  h o g y  Í g y  t ö r t é n t ,  m e r t  m a j d  

• is  m e y y e u  j ó  p é l d á v a l  e l ő r e  D e á k  t e n s  u r a m  a  k ö z t  
! a  s o k  t o t  у  a  k o s  n é m e t  k ö z t .  —

I a j j o n  m e g  e m á n r i b á l t á k - e  m á r  a  z s i d ó k a t  
t é u s  u r a m !  m e r t  v á l t i g  b e s z é l g e t n e k  r ó l a  i t t  m i f e ­
l é n k *  J  — h a n e m  a k á r m i t  c s i n á l u n k  v é l l e k ,  m é g  m o s t  
v a g g  t í z  h ú s z  e s z t e n d e i g  n e h e z e n  s z o k i k  e l  e z  a  m a g a  
/ é g i  s z o k á s a i t ó l , m e n  t f o g a d o m  é n ,  h o g y  h a  v a l a -  
m e i k  v i c z i s p á n y  l e s z  i s ,  k ö n y e b b  l e s z  a  l e l k i n e k , h a  
a z  o r s z á g  d o l g a  k ö z t  e g g  k i c s i t  m a j d  c s a k l i z h a t ,  h a  
m á s r a  n e m  — h á t  n y u l b o r r e ,  m e r t  h á t  a  v i r i b e v a n  
m á r ,  m i n t  a  s z .  D á v i d  m a c s k á j á n a k  a z  e g é t  f o g á s .  
S z  —  D á v i d  is a z t  á l l í t o t t a  a  m a g a  m a c s k á j á r ó l ,  
h o g y  и д у  m e g  v a n  a  t a n í t v a  . h o g y  m i g  i i k e m e  v a ­
c s o r á i , a d d i g  m i n d i g  t a r t j a  a  s z á l  g y e r t y á t ,  o s z t  
s e m m i  f é l é v e l  se l e h e t  r á  v e n n i ,  h o g y  e l l ö k j e  a  

g y e r t y á t .

*) Átugrot t unk  má r  ra j ta , mint a kábái  csi zmadia а да 
r á d j á n .  Matyi.

i E g y s z e r  o s z t á n a z  u d v a r i  b o l o n d j a  sz. D á v i d -  
i n akm egfogott  e g y  egeret,oszt é p p  a k k o r  e r e s z te t te
j e l  a z  a s z t a l o n , m i k o r  t a r t o t ta  a m a c s k a  a

s a  m i n t  é s z re  v e t te  a  czicza: — и д у  a  f ö l d h ö z
v á g ta  a  g y e r t y á t ,  m in th a  sose  v o l n a  a  l á b a  
közt,  s m e g fo g ta  a z  egere t .

N a  lá s s a  h á t  k é r e m  té n s  u r a m !  v i r i b e  v a n  a z  
e m b e r n e k  is  e k k é p p e n  a  g y a r l ó s á g .  H á n y  e m b e r  
v á g ta  a  fodhöza h a za f i sá g o t  o d a f e n n  P e s te n  — a z é r t  
h ogy  a z  a r a n y  s a r k a n t y ú t  a z  a r a n y  k e r e s z te t  m e g  a
sok j ó  konrzotelfoghassa ?

ü g y i  tén s  u r a m ! h o g y  h á t  c s a k  „ h u n e z u t  a z  
e m b e r  ?“

K arakán Marozl
gülyáiboj'tár.

Vigasz.
Szegény magyar! látom 
Csak úgy ámulsz, képedsz,
Midőn az alkotmány 
Már életbe lépett,
Midőn érzed, látod:
Hogy a negyvennyolcznak 
Jaivaiból jó ha —
Megkerül egy . . . nyolezad.

Annyi liü-hó után 
Tudom nem azt vártad,
— Mit Deák üdvözöl 
Tornyán Buda várnak. —
Sem azt: hogy a flnáncz
— Lónvay tináncza,
Czifra kostököd a 
Zsebedből kirántsa.

Valamint az sem volt 
Reményleni kedved:
Hogy az adóért még 
Nálad . . . dobot vernek.
És hogy a hatalmas 
„Szabad sajtó“ szóra.
Tiltva legyen KossuthI
Prédikácziója.

De hogy bitted volna!I De hogy hitted volna 
Hogy az a „jobboldal**
Bées szekerét tolja.
Hogy annyi tisztelt ur 
Hivatalért élve . . .
Be másszék szépen a 
Lajtántuli lébe!

I
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A boldog újévi

A vidéken sok gazdánál igy köszönt be az újév.

Pattan tyúk.
Híreiben közelebb Aradi színtársulata a „v i 1 á 

g о s i ir y á s z n a p о kw eziinii sziniuiivet adván elő . a 
tégy verletételi jelenet meghatóan sikerült, miért is a kö 
zönség azt újra szerette volna látni.

A megye egyik szabadelvű tia igy szóla erre az uj 
rázóklioz : , engedjük el az ismétlést barátim ! e lé  g vol t  
azt  e g у s z e r i s 1 á t n i “

Szabad, kir. Esztergom városa a napokban azt kér 
vényezte az országgyűléshez, hogy miiitt'gyПО ezer forintot 
tevő deficitje az országos alapból fizettessék ki.

A nyomtatott kérvényből mindegyik képviselő ka 
pott egy példányt s igy Hesze is, hanem csodák csodá ja ! 
az (”* példánya már ilyen végzéssel vala ellátva :

. Szabad kir. Esztergom városának ezen kérvénye 
alaposnak találtatván. a képviselőim/, deczember 27 i 
ülésén egyhangúlag elhatároztatott: hogy a hiányzó 1)0 
ezer forint Hesze bankóval fizettessék ki."

Szegény magyar! bizouv 
Te ugyan megjártad. 
Kóstolójában-e 
Czifra al к о t m á nv na к.
Ámde azért még is 
Ne liáborogj vérig,
.Mivel — a nótaként — 
„Nem lesz e mindég igy.“

Boriira — derű kél,
Télre — tavasz támad. 
Panasz után mosoly 
l diti arczádat . . .
Am a Deákpárt"' is 
Árva fejed felett . . .
Nem örökre trónol: 
Kiháuyja a seprűt.
A mi fölül került —
Az igazi jó bor. Szittya
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kvóta exequálók.

A fővárosban pedig Ludas Matyiim! igy köszöntik az újévet.

Az ungvári vérengző» választás folytán kiküldött há 
óin képviselő» befejezte már a vizsgálatot. A vizsgálat 
redménve alkalmasint a lesz : hogy Kandó íniniszterta 
ácsos urat verilikálni fogják.

Hogy hogy ?
Hát úgy édes atyámba! hogy ahova holmi l a t o  r 

de fogas prókátorokat küldenek, elhegedülte szt. Dávid 
tt az igazságot.

Osztrák krisztkindli fejéhen Kónyái ur 1'arácson 
'amihatján a sószelvények biztosítására pótlékul ismét 
teg szavaztatott száz milliót

Daczára. hogy a linánczminiszter ur azt állította . . 
hogy ez a száz miltió reánk nézve nem t e h e r  . . .  de 
biz azzal vagy száz ötven képviselő, köztük Deák és 
Kemény is úgy me g t e r h e 11 e a gyomrát, hogy szava 
zás alkalmával mindnyáját ,,b e t e g“ n >k deklarálták a 
jelenvoltak.

feli át Szathmár is királyi biztost kap, a miért félre 
tett»' az ujonezok öszveirását sürgető miniszteri rende­
letét?

Na bizony hát elis mondhatja majd Szatmár, hogy 
a küzösügyes boldog alkotmány nyal satt már.

Mi különbség van a 1 e g á tu s  és de l e  g á t u s 
között ?

Hát a legátusok ünnep előtt választanak legátiót; 
a delegátusok pedig ünnep után választattak meg delegá I 
tióba. Ez utóbbiak tehát post festa kántálnak. í

Ijévtöl fogva tehát a kormánynak is lesz egy viczcz 
lapja!

No legalább meglátjuk, minőik a hivatalos viozczek?
1 )oktor lesz a szerkesztője, tehát r e n d e l e t r e  fogja be 
adni hánytatóit a publikumnak.

A legtalálóbb viczcz ezen kormány élczlapnál minden­
esetre a lesz : hogy ezúttal a doktor nem a patiensét. lia- 
nem önmagát ö 1 i m e g.



Idilli találka.
Barna kis lány lép elő a 
Kis kapuajtó megül,
Lámpát tartva bal kezében,
A fonóba megyen épen — 
Dalolhatva . . . egyedül.

Mis a vi köpenybe bújva 
Ballag egy délczeg arszláu! 
Balkezére kesztyű húzva —
Jobb szemére zwikker szúrva . . . 
Opera zeng ajakán.

Midőn egymás mellé érnek : 
lm a krinolin vitéz . . .
A kis leányt átkarolja — 
Csábszavakkal ostromolja . . . 
Ajka már is csókra kész

..Kis gerliczém ! itt egv puszi” 
Szólt a dandi! s rá nyomon 
A leányka kis kacsója —
Mintha csak villám lett volna : 
l gy teremtette pofon.

Frakk gescheit vízzel.
(Meséli Csa lán  Péter.)

Diák koromba egy három emeletes ház legfelső 
emeletében laktam Pesten — vagy harmadmagammal.

Magasan laktunk mint a madarak, szabadok voltunk 
mint a madarak, de koplaltunk is eleget mint a madarak, 
szegények is voltunk mint a madarak s épp azért is vol 
tünk a lehető legkonokabb jó madarak.

Nádunk a pénz mindennap éreztette a maga iszo­
nyú szükségességét,— de különösen egy alkalommal ret­
tentően e 1 к e l 1 v é n : elhatároztunk három szál frakkot 
a selejtesebbjeiböl valami jámbor handlé tutorsága alá bo­
csátani. — mely határozat érvényesítésére éppen egy az 
utczán kiabáló handlé alkalmat is nyújtott csakhamar.—

bekiáltottunk. s meginvitáltuk a gscheftsmannt a 
harmadik emeletbe s inig fellábolt az érdemes handlé, 
addig a három szál frakk szét lön terpesztve a padimen 
tömön. —

„Gbute Thag — hobn szi ephesz zU verkajfen ?
— Igen, igen atyafi ’ három szép frakkot akarnánk 

eladni, mit ád érte ’?
Frákkh, frákkh, — szollá Jakab ur s felemelve 

egyenkint müértőleg megvizitált minden ráuczot, mintha 
bolhát keresett volna bennük. A f r á k k h  must nagvun 
ulcsu ruha, — dhorubja veszett drágaság thizenüt ~go- 
roschér is.

„Már pedig ezért mindegyikért egy egy forintot fog 
maga nekünk adni pengőiben ?

—■ Xli vo denken se hin ein Güld’n . . . attyhiö, пещ 
khlill — s avval igazodott az atyafi kifelé , hanem én is 
intettem egyik laktársamnak a ki előtte az ajtót bezárta, 
mig én meg egy hat itezés mozsdó kancsót eh ívévé к s 
megkínáltam vélle, hogy igyék a jó szinvizböl.

Hanem a jordán igen mentegetödzött, hogy nem 
szomjas , de más menekülés nem lévén , kénytelen volt 
abból egy jót huzni, s inkább ráfogta magára, hogy csak 
ugyan jól esett, mert különben is szomjas volt.

Azután megint rá kezdtük a gscheftelést, még pedig 
oly sikerrel, hogy mihent a kancsó füléhez nyúltam itatás 
végett, már öt garassal megint többet ígért Jakab ur.

Nem akarom hosszasan le irni, hányszor ivott Jakab 
ur s hányszor Ígért többet öt garassal, hanem annyi bizo­
nyos, hogy mentöl jobban közeledtünk a meghatározott j 
e g у p li ü n g ii f u r i n t kerek számához, annyival inkább ! 
kevesebbet Ígért mindég. Deniijue mikor már még is látta j 
Jakab uram! hogy kívülről mink szorítjuk , belülről meg 
a mozsdó viz feszíti, e körülmények kényszerűségénél 
fogva meg adta magát is, a phengüt is s az alkuba , 
annyira bele izzadt, hogy utoljára már maga kért vizet, j

Három frakk és három iteze viz igy csúszott három j 
phüngüért s még ráadásul Jakab handlé vagy 150 grá i 
dicsőn lütyögtette le a vizet, hanem a mint leért, neki is 
állott a zugnak s legalább szabadult fél fertályig önter 
hétöl, melyet mink diktáltunk bele a frakkok ráadásaid.

E^y penziónak Smerlingiánus folyamodása
^((gifmé.ltóságn pénzügyminiszter ur !

Közölte velem a x . . . i m. k. adóhivatal méltósá 
godnak . . . sz. alatt kelt kegyes leiratát, melyben enge 
met 250 Irt. évi nyugdíjban részeltetni méltóztatott.

Midőn egy részt méltó hála tölti el keblemet méltó 
súgódnak csekély személyemröli megemlékezéséért, nem 
titkolhatom el másrészt fájdalmamat se, azon csekély 
összeg utalványozására gondolván, mely a mai világban, 
midőn a becsületen kivid minden oly drága csak ke­
véssel több mint semmi. Azért is midőn elégedetlensé­
gemnek méltó okait következőikben tenném le méltósá­
god becses személye elé:

1 • szőr. Életem viruló korát 18 éveken keresztül itt 
éltem le, és már a negyvenedik év gondja nehezül soh 
gonddal nem élt fejem fölé s elhízott termetemnél fog' 
államszolgálatra képes nem vagyok.

2- szor. Hogy még csak eg y  emeletes házam ' 
az x . . i piacz kellő közepén.

3- szor. Hogy eddigelé csak 25 —30,000 Irtot ka 
biztathatok 30 — 40° „ mellett szűkölködő embertáiv 
felsegélésére.

4 szer. Hogy a boldogemlékü Bach Schmer 
rendszert hűségesen keresztül szolgáltam s még is cs 
400 frtos privát hivatalt kaphattam :

Alázattal esedezem, hogy a fennt irt nyugdijat leg 
alább két annyira felemelni méltóztassék. annyival is in 
kább, mert a nyomorékok koldulhatnak, de az ép kéz lábú 
embereknek kényelem kell!!

lt'galá/.ato abb szolgája
Kaczczenin&jer Fridolin

Tolt c*. k. a d d -e lfe lln U fl.

- - -  - j



A honvéd panasza. ! Deák életkép.
Honvéd voltam én ie, harczos jó katona! j A pataki deáK élet egyik legszebb része az
Osztottam a sebet, és magam is nyertem, | electió; mikor is a nagy csengetyü szavára az
. . .  „ l . . ; egész deákság már reggeli öt órakor lódulva tó-

dúl a nagy auditóriumba, hogy az elnoklo pn- 
j A véies o\em en magam is hevertem. ■ máriushoz közelebb juthasson, ki is kinek kinek

Homlokomon a seb, -  hajh! nem nyúlok oda, | nevét ékes szólással felolvasva, az illető felszó-
Hiszen az én hazám pirul már érettem, ; ütött még szebb ékes szóval mondja el az ünne-
Megveti a múltat, mély gyászba takarja -  Pek neveit, hova szándékszik menni az isten ige-
-  Tpmess pl engemet űrök isten kari'a! j ének bW ettjére , meg egy kissé hogy le ráz-

hassa magarol egy karácsom István vagy Janos
„ , . napján, a hosszú diligentián ráragadt tudomá-

Láttam a vert folyni a szent haza földjén, n .̂ “  pQrt

Idegen hadserget dúlni láttam rajta, Nagy a szomorúság persze, ha a papiroská-
Vérbe fűlt el a köny, ujjongott az önkény, jára irt kedvencz ünnepeket sorba elkapkodják
Én azt hittem akkor e népirtó harczba j előle a nagyobb deákok, de annál nagyobb öröme
Hol a haza szólít, az ö szava törvény, aztán annak, ki megkapta Mekkáját, hova zárán-

«kos ellenség as. melv kebelét mai ja. i '*okolnia kell. Az ilyenek aztán gyakran ritmu-
w. _ , ’ I sokbau szoktak felelni neveik íelolvasasakor.—
Míg karomat bírtam, küzdöttem hiába ! j .

Sötét gyász borult a diadal napiára. I
I 1 . Bűd Pere, Szt. András, Al- Fel-Füged.

Diadalt hirdetett kelet, észak nyugat, Encscsel, Ináncsesal.
Örök dicsőséget a magyar nevének.
Délnek forró dala zengé el a múltat, 2. Tardona cnm Visnyo, Dédes , Májinka.
A magyar nevéről hangozott az ének. Tapolcsány.
En is ott állottam, készitém az utat,
A fényes jövőnek, hajh! akik küzdének . . . 4. Hogy át essünk rajta hamarább:
Most sirban pihennek, — porba dőlt az emlék, \ írjátok be nekem Abarát!
Hol vannak a karok, melyek fölemeljék?

4. Pajtás ! ha jut Nagy Szekeres?
Láttam szélylyol szórva a lánrzol. szálló,vr. щ ,  fa|ut akkor „e keress.
Láttam mint készítitek rabbilincset újra
Láttam mint riadt fél szép hazám örömre, í Ф
Erezem a gyászt, moly homlokára hulla. ! *• K»»™ny, Zábszony, OsonkapJpí /
Haliam mint dobogott a magyarnak földje, Ünnepe sem mindennapi.

Láttam szemfedöjét, óh mi vastag durva?
Vártam, vártam mig jö az igazság napja. 6. Mi von nékem jobb harapás,,—̂  i
Meddig várjak isten méltányos karodra ? Mint Atya. Genes vagy Barajbás ? JT

Vártam, vártam. Hajh ! de hogy fölkelt a hajnal, 7 Édes szép öcsém! ne bántsd itt —
Nem nekem köszönt be, -  enyim a gyalázat. Fülesdet aztán Istvándit.
Mikor égni láttam égverő robajjal . . .  _ ___
Kiállottam védni a felgyújtott házat.

. n . .1 ni.' 1 8. Talán engem is meg illet,Ott nem kellett várnom a verluillatassal. b ° .
v . .. , f . , . , ., Uezka. Bőkénv, Magasliget?Nézzétek! — nézzetek mi az ember vázát! > ^
Nem kell alamizsna, nem fog az már rajtam
Mcgrabolták múltain, főmet hova hajtsam? í előttem más korlát,

1 Legyen legátióm Korláth!
Ven krónika«.  ̂ J °

V- ij Jk %



Epigrammák. ' s miként Wenokheim ur bajusza. |
■ Xöljön liirök szerteszét,

Ailj helyt szép trikolor! most a svarczgelb j De ‘ne abban mint eddig: hogy
lobogónak Csapjuk cl a vármegyét.

Szükség nincs te reáil — Os Buda várfalain —
Hírneved (isi dicsösséged most féreg emészti.. bc^ tn 1,1 bc e b;r/'aban ■
Régi szabadságunk sírba temette Deák! ! • . 1г' С1' az üldözött® ö Kit a múltak szent emleke

Vértanukhoz kötözött.
Két bős, Pulszky! Kemény! közösügynek

kvóta v itézei! i Böszörményit ne környezze
Kossuth ujja fölött zsoldosi harezra kelének, j  1,1 su'to ,е̂ 'УСТе’
TT ... . ..... . . ... . i Szabadul ion a zár alól
Húztak,— am nem jött — mint reg a csokmei !• °  ! Kossuth apank levele.

sárkány, j
Jól kipirult bátor. . . küzdve e két gladiátor! Álljon minden megye helyén,
Nem leszen ám solia bős daliáink tette feledve ; Patinái-, és állni tog,
Mert késő ivadék, — emlegetendi nevét. j llc hőköljön Pestként egy

Rajncrféle kalpagot.

A postás újévi köszöntője. a szabolcsi syáBZ luódit
A nyakába ne vegye,

Tiszteltje uraim! Csend, rend, figyelem hát! Hogy a gúnynak és kaezajnak.
„Ludas Matti népe! A mig múzsám szája, - Önmagát ki ne tegye. |
Ez nj esztendőnek Köszöntő énekét
Becses reggelére. . Végig elkántálja, Adja isten hogy itt meg ott,
Elkészültem, el biz én Magyar tiszta szívből — Mely ma sárga fekete.
Egy kis verseeskére. Ezeket kívánva: Piros fejér zöld szint váltson

A tisztikar jelleme.

Stempli, quota, gyászos nóta ! 
Elfogyjanak mint a hold,
És azután — soha, soha !
Ne érjenek ujűlót.

Gróf Andrásy! s derék társi — 
Magok lábán járjanak,
Maradjon el immár tölök 
Az a bécsi — — járszalag.

Adjon isten a magyarnak 
Minden szépet minden jót.

- A mit szive lelke óhajt :
Erős konstitutiót.

Bajsza hegyes, lépte hegyes 
Honvédserget eleget,
Minőt Szöny és Kápolnáról 
A krónika emleget.

Lányt, paripát, posztót, pipát, 
Gabnát. bort és pénzt sokat, 

js M a d a r á s z t  is elegendőt, 
Pusztitni a sasokat.

Adja isten végtére hogy 
Minden magyar kebele:
Hazája szent szerelmével 
Legyen telisded tele.

ELŐFIZETÉSI ÁR
a m a g y a n i ó p  mu l a t t a t ó  k é p e s  ú j s á g a

„LUDAS M A T Y I“
évnegyedre 1 Irt., félévre 2 fit., egész évre 4 fit. j 

A h atározott szabadelvű politikai heti ’ap

„A NE В SZAVA"
évnegyedre szinte 1 fi t, félévre 2 fi t, egész évre 4 fi t.

Gyűjtőknek minden ö t  előfizető után tisz­
teletpéldány jár.

Az előfizetési pénzek bérmentve f. év de­
cember utoljáig; a kiadó-liivatalba Magyar-utca 
1 . szám alá küldendők.
iAVTv'x mészáros károly,

. .  ^  I m indkét lapnak talajdoijoga *g feM og g i^ r k ^ ito j» .

R a j z o l ó  Ujházy. i L a p t u la id o n o *  ús f e le lő s  s z e r k e s z t ő :  MÉSZÁROS KÁROLY. [ M e t s z  Horváth

Kiadja cs nyomtatja az Első magyar egyesületi könyvnyomda (Fanda et, társai). 8 korona-utcza 18. «/.

_____________________________ /  / ___________________________________
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